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Произведения Лермонтова

на яііках народов СССР
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Всесоюзный лермонтовский коми-

тет ежедневно получает сообщения

с разных концов Советского Союза

о выходящих в свет переводах про-

изведений Лермонтова на языки

народов Сгср.

Любопытно отметить, что, по данным

Всесоюзной книжной палаты, за двад-

цатилетие, предшествовавшее Великой

Октябрьской социалистической револю-

ции, произведения Лермонтова были

изданы общим тиражом в 2.406 тысяч

экземпляров. Между тем в одном 1941

году Гослитиздат, Детиздат, Учпедгиз

и областные издательства выпустят

: произведения Лермонтова только на

іусоі.-ом языке . общим тиражом свыше

■ '/:   миллионов, экземпляров.

Кроме того широко издаются произ-

ведения поэта на языках народов

СССР. Но сведениям лермонтовского

комитета, уже вышел в свет однотом-

ілк избранных произведений Лермон-

това на азербайджанском языке. В Ле-

нинграде отделением Таджикского го-

сударственного издательства выпущен

на таджикском языке «Демон». Там же

закончен печатанием том избранных

:тихотворений Лермонтова, переведен-

"этх молодым таджикским поэтом

__ Ісуфи. На ингушском языке вышли

'«Герой нашего времени» и сборник

"тихов   на    чеченском   языке. —   «Мцы-

ІИ».

Полученные лермонтовским комите-

•ом книги, вышедшие на языках на-

юдов СССР, передаются на Всесоюз-

ую лермонтовскую выставку, которая

ткроется в Москве 24 июля.

Уже переведены и выйдут в свет

. столетней годовщине произведения

Іермонтова на Украине, в Белоруссии,

.рмении, Грузии, Узбекистане, Карело-

'инской ССР, Казахской ССР, М'арнй-

<ой АССР, Татарии, Чечено-Ингу-

іетии, Северной Осетии, Крыму, Бу-

)ят-Монголии, АОСР немцев Поволжья,

Дагестане, Башкирии, Калмыкии, Ка-

іардино-Балкарии, Чувашии, Абхазии,

Мордовской    АССР.

Писатели и издательства прибалтий-

ских советских республик также отме-

чают столетие со дня гибели великого

русского поэта переводом его произве-

дений на родной язык. В Литовской

ССР готовится к изданию двухтомник

сочинений Лермонтова; кроме того на-

чат перевод на литовский язык пол-

ного    собрания   сочинений    Лермонтова.

В Латвийской ОСР ведется подготов-,

ка к изданию собрания сочинений

Лермонтова в двух томах на латыш-

ском   языке.

В Эстонской ССР готовится к изда-

нию эстонский перевод романа «Герой

нашего времени», том лирики Лермон-

това    и   краткая   биография    поэта.

Львовские поэты закончили работу

над переводами на польский язык про-

изведений Лермонтова — «Мцыри», «Де-

мон», «Казначейша», «Парус», «Боро-
дино».

По далеко неполным данным, в

союзных и автономных республиках

выйдет в свет свыше 60 томов пе-

реводов произведений Лермонтова

на языки народов СССР, около 10

сборников научных работ о Лер-

монтове и столько же биографиче-

ских  очерков.


